
CHAPITRE 23

Loi modifiant la Loi des jurés

[Sanctionnée le 10 mars 1949]

SA MAJESTÉ, de l'avis et du consente-
ment du Conseil législatif et de l'As-

semblée législative de Québec, décrète ce
qui suit:

1 . L'article 1 de la Loi des jurés (9
George VI, chapitre 22), modifié par l'ar-
ticle 1 de la loi 10 George VI, chapitre 15,
est de nouveau modifié en remplaçant les
paragraphes e e t / par les suivants:

"e) "rôle d'évaluation" signifie
1° pour chacun des quartiers de la cité

de Montréal, le rôle d'évaluation préparé,
tous les trois ans, en vertu de l'article 375
de la charte de la cité de Montréal, ainsi
que le rôle de perception préparé, chaque
année, en vertu de l'article 376 de cette
charte;

2° pour chacun des quartiers de la cité
de Québec, le rôle d'évaluation préparé,
tous les trois ans, en vertu de l'article
200 de la charte de la cité de Québec, ainsi
que le rôle des taxes personnelles ou taxes
d'affaires préparé, chaque année, en vertu
de l'article 201 de cette charte;

3° pour toute autre cité ou ville dont
le rôle d'évaluation ne contient pas les
noms des locataires, ce rôle d'évaluation
et tout autre rôle contenant les noms des
locataires;

7 ) "extrait" désigne
1 ° pour chacun des quartiers de la cité

de Montréal, un extrait du rôle d'éva-
luation ou, selon le cas, un extrait du rôle
de perception ci-dessus mentionné;
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2° pour chacun des quartiers de la cité
de Québec, un extrait du rôle d'évaluation
ou, selon le cas, un extrait du rôle des taxes
personnelles ou taxes d'affaires ci-dessus
mentionné;

3° pour toute autre cité ou ville dont
le rôle d'évaluation ne contient pas les
noms des locataires, ou pour chacun de ses
quartiers, s'il en est, un extrait du rôle
d'évaluation ou, selon le cas, un extrait de
tout autre rôle contenant les noms des
locataires."

2 . L'article 2 de ladite loi est modifié
en remplaçant le dernier alinéa du tableau
par le suivant:
"Dans toutes les munici-

palités autres que les
cités et villes 500.00 100.00."

3 . L'article 11 de ladite loi, modifié par
l'article 2 de la loi 10 George VI, chapitre
15, est de nouveau modifié en remplaçant
les premier et deuxième alinéas par le sui-
vant:

"Le secrétaire-trésorier de toute corpo-
ration municipale doit, dans les trente
jours de l'entrée en vigueur d'un nouveau,
rôle d'évaluation, en faire tenir à l'officier
spécial du district un extrait contenant les
noms de toutes les personnes du sexe mas-
culin inscrites sur ce rôle comme proprié-
taires, locataires ou occupants d'immeu-
bles de la valeur mentionnée à l'article 2."

4 . L'article 12 de ladite loi est modifié
en y ajoutant après les mots et chiffre
"formule 1,", dans la deuxième ligne du
premier alinéa, les mots "est inscrit sur des
feuillets fournis par l'officier spécial et".

5 . L'article 12a de ladite loi, édicté
par l'article 3 de la loi 10 George VI,
chapitre 15, est abrogé.

, 6 . L'article 17 de ladite loi, modifié par
l'article 4 de la loi 10 George VI, chapitre
15, est de nouveau modifié

a) en remplaçant le paragraphe c par
le suivant:

"c) rayer le nom de toute personne dé-
signée dans l'extrait comme domiciliée hors
de la municipalité, ainsi que celui de toute
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personne qu'il a raison de croire décédée,
inhabile à agir ou exempte de servir
comme juré, ou absente du territoire dé-
terminé par le paragraphe a de l'article 1 ;" ;

b) en remplaçant le paragraphe e par le
suivant:

"e) numéroter les noms qu'il n'a pas
rayés, en se servant pour chaque extrait
d'une série consécutive de numéros com-
mençant par un;".

7 . L'article 21 de ladite loi, modifié
par l'article 5 de la loi 10 George VI,
chapitre 15, est de nouveau modifié en y
ajoutant les alinéas suivants:

"Dans la cité de Québec, l'extrait d'un
rôle des taxes personnelles ou taxes d'affai-
res ne doit servir qu'à remplacer l'extrait
d'un ancien rôle de taxes personnelles ou
taxes d'affaires; l'extrait du rôle d'éva-
luation contenant les noms des proprié-
taires domiciliés dans chaque quartier ne
doit être remplacé que lors de la réception
d'un extrait d'un nouveau rôle d'évalua-
tion préparé conformément à l'article 200
de la charte de la cité de Québec.

Dans toute autre cité ou ville dont le
rôle d'évaluation ne contient pas les noms
des locataires, l'extrait de chaque nouveau
rôle les contenant ne doit servir qu'à
remplacer l'extrait d'un ancien rôle de
même nature."
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8 . Les articles 35 à 42 inclusivement de
ladite loi sont remplacés par les suivants:

" 3 5 . Les personnes dont les noms doi-
vent être inscrits sur le tableau de jurés
sont choisies par tirage au sort fait de la
manière suivante:

a) cent cartes de dimension uniforme
sont numérotées consécutivement de un à
cent, déposées dans une boîte et mêlées;

b) le shérif tire ensuite de cette boîte,
au hasard, l'une de ces cartes, en vérifie le
numéro et l'écarté de la boîte;

c) après quoi il repère, sur chacun des
extraits composant cette liste, le numéro
correspondant à celui qu'il a tiré de la
boîte; puis le numéro obtenu en augmen-
tant celui-ci de cent; ensuite le numéro
obtenu en augmentant de cent le numéro
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obtenu en second lieu; et ainsi de suite
jusqu'à épuisement, sur chaque extrait,
de tous les numéros qui peuvent être
obtenus par la continuation de cette opé-
ration.

" 3 6 . Tous les noms correspondant aux
numéros repérés en vertu du paragraphe c
de l'article 35 sont ensuite inscrits consé-
cutivement sur des cartes, à raison d'un
par carte, sans égard à la langue des per-
sonnes dont les noms apparaissent sur ces
cartes.

Toutefois, s'il s'agit de former un ta-
bleau de jurés parlant la même langue, le
shérif n'inscrit sur des cartes que les noms
des personnes paraissant, d'après les
extraits, parler cette langue.

" 3 7 . Après avoir terminé ces inscrip-
tions, le shérif doit écarter

a) les cartes portant les noms de ceux
qui, durant les cinq dernières années, ont
agi ou ont été retenus pour agir comme jurés
devant la Cour du banc du roi, juridiction
criminelle, ou devant la Cour supérieure;

b) les cartes portant les noms de ceux
qu'il a raison de croire décédés, inhabiles
à agir ou exempts de servir comme jurés,
ou absents du territoire déterminé par le
paragraphe a de l'article 1.

Noms ins-
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cartes.

Même
langue.

Cartes à
écarter.

" 3 8 . Les cartes qui restent après l'éli-
mination prévue par l'article 37 servent à
la formation du tableau des jurés, par tira-
ge au sort, selon les prescriptions qui sui-
vent.

S'il s'agit de la formation d'un jury
d'une seule langue, les cartes visées au
deuxième alinéa de l'article 36 sont mises
dans une seule boîte et mêlées.

S'il s'agit de la formation d'un jury
ordinaire, les cartes visées au premier
alinéa de l'article 36 sont mises dans une
seule boîte et mêlées.

S'il s'agit de la formation d'un jury
mixte, les cartes visées au premier alinéa
de l'article 36 sont partagées en deux
séries suivant la langue des personnes
apparaissant aux extraits et chaque série
est mise dans une boîte séparée et mêlée.

Le shérif tire ensuite au sort, une par
une, un nombre suffisant de cartes pour

Tirage au
sort.

Jury uni-
lingue.

Jury ordi-
naire.

Jury mix-
te.

Nombre.
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atteindre le nombre de jurés prévu par les
articles 28 et 56 et il inscrit sur le tableau
le nom de chaque juré, au fur et à mesure
du tirage.

S'il s'agit de former un jury mixte,
les noms des jurés parlant le français sont
inscrits sur la partie du tableau qui leur
est réservée et les noms des jurés parlant
l'anglais sont inscrits sur l'autre partie.

" 3 9 . Si un premier tirage au sort fait
conformément aux articles 35, 36, 37 et
38 ne donne pas un nombre suffisant de
jurés pour former le tableau, le shérif en
fait un second, en suivant les mêmes procé-
dures, et répète au besoin la même opéra-
tion jusqu'à ce que le tableau soit com-
plété.

Lorsqu'il s'agit de la formation d'un
jury mixte et que le nombre requis de
jurés d'une langue est atteint, l'opération
n'est continuée que pour atteindre le
nombre requis de jurés de l'autre langue.

" 4 0 . Lorsqu'en conformité des articles
52 et 56 des noms de jurés doivent être
ajoutés à un tableau, le tirage au sort des
cartes est repris au point où il avait été
suspendu et le shérif répète, s'il y a lieu,
les opérations prévues aux articles 36, 37,
38 et 39.

" 4 1 . Le tirage au sort des numéros et
celui des cartes sont faits par le shérif, en
présence du greffier de la couronne s'il
s'agit d'un procès en matière criminelle et
en présence du protonotaire s'il s'agit d'un
procès civil.

Pour les fins de la présente section,
les députés du shérif, du greffier de la
couronne ou du protonotaire sont revê-
tus des pouvoirs du shérif, du greffier de
la couronne ou du protonotaire, selon le
cas.

S'il est impossible de réunir deux offi-
ciers qui doivent procéder en présence l'un
de l'autre à un tirage au sort, le procureur
général désigne un ou des suppléants et
prend les mesures nécessaires pour ne pas
retarder la formation du tableau des jurés.

Dès que les inscriptions sur le tableau
des jurés sont complétées, le shérif rédige
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et signe un procès-verbal attestant les
opérations du tirage au sort, les noms des
officiers qui l'ont fait et le motif particu-
lier du rejet de chaque carte en vertu de
l'article 37.

Ce procès-verbal doit être corrigé et
complété lorsque des noms sont ajoutés à
un tableau de jurés ou lorsqu'il a été modi-
fié conformément aux articles 52 et 56.

" 4 2 . A l'ouverture du terme, le shérif
dépose devant le tribunal le tableau des
jurés et le procès-verbal rédigé conformé-
ment à l'article précédent."

, 9 . L'article 46 de ladite loi est modifié
en remplaçant, dans la deuxième ligne, le
mot "une" par les mots "un original et
une copie d'une".

1 0 . L'article 47 de ladite loi est modifié

a) en y ajoutant après le mot "supé-
rieure", dans la troisième ligne du premier
alinéa, les mots "ou un agent de la paix
ou une personne lettrée";

b) en remplaçant, dans la septième li-
gne du troisième alinéa, les mots "person-
nellement au juré ou" par les mots "en
laissant une copie de la sommation, soit
au juré en personne, soit à son domicile ou
au lieu de sa résidence ordinaire,".

1 1 . L'article 54 de ladite loi est modi-
fié en remplaçant, dans la quatrième ligne
du deuxième alinéa, les mots "la liste" par
les mots "le tableau".

1 2 . La présente loi entrera en vigueur
le jour de sa sanction.

Correc-
tion.

Dépôt du
tableau.
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